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EDITOR LECTOBIBUS.

Quum Gymnasii Turicensium Carolini hoc sit institutum,
ut in classe philologica eloquentiae professor suc ex iudicio
poëtarum Latinorum vel. locos selectos vel integra carmina
exponat, quibus scholis inleresse solent e reliquis qu0que
classibus auditores voluntarii, post Ovidium Virgiliumque
in Collegio humanitatis domive perlectos, uti postulat usus
et ratio, ad Horatium accessuri, satis cognito hoc omnium
principe optabile sane erat, ut deinceps ad ceterorum etiam
lectionem paullatim perducerentur. Etenim illi quoque, qui
harum literai-nm ingenuo amure capti strenue ac sponte sua
iis operam dare pergunt, novis subinde, ne cesset voluntas,
illecebris retinendi videntur. Horum igitur commodis pro-
spiciens libellum auditoribus meis tradendum censui, cuius
exiguo volumine comprehenderentur Latinorum poëm’ata
clegantissima quaeque et publicae interpretationi quamgmaximc
apta. Sed id qquue spectandum eut, ut quae collegissem,
speciem quandam universae praeter scenicam apud Romanos
poëseos exhiberent et ad reliqua eiusdem monumenta recto
intelligenda viam quodam modo munirent bonarum artium
studiosis. Verum mec pro consilio paullo aliter, quam in
huiuscemodi Anthologiis fieri saepe videmus, versatus sum;
si quidem lectionibus ipsis reservari debebant, quae vel ad
grammaticam interpretationem vel ad poëtarum arlem de-
monstrandam proprie perlinerent; tum significare potins,
quam enucleare consentaneum erat res mythologicas atque
historicas, ut, quum accuratior earum expositio. a magistro
esset repetenda, memoriae tamen aliquatenus subveniretur.
Ubi vero plures unîus loci interpretationes exslarent, eam,
quae verîor mihi visa esset, aut ab aliis repertam aut a me
ipso excogitatam indican: rai-o neglexi, ne nimislfluctuarent

Bologne l’o’e’t. En. 1
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auditores scholis cum fructu excipiendis sese pracparaturi.
Exhibenda etiam erant interdum aliorum scriptorum verba
mecs illustrantia, quominus dictando tereretur tempus vivam
potissimum magistri vocem desiderans. Praeterca qunm
baud pauci nostrorum mature iam criticae doctrinae prac-
ceptis initiandi sint ac theologorum quoque ingenium his
studiis acuatur sevoceturque a somniis fanaticorum, diligen-
tius etiam qunm in tironum, ut inquiunt, usus plerumque
solet necesse haberi, enotandam ac diiudicandam suscepi
lectionis diversitatem. Paucissimis denique verbis ut bis
omnibus defungerer, ipsa libelli utilitas suadebat; carmina
enim, non aduotaliones ii petebant, quibus erat destinatus:
[nec vero tantummodo ad lectiones publicas: volebam enim,
ut domi quoque haberent, quibus sese delectarent. Minime
autem, haec scribens, reprehendo VV. CC. Lindemannum
(1823.) et 0. Schulzium (1825.); suum enim uterque con-
silium secutus est et in diversis regionibus atque scholis
compluribus similis moduli ac generis libellis, ut inter mul-
tos etiam meus est, locum esse video. Praeterea nemo
mihi vitio vertet, quad meo ex sensu, quem erroris exper-
tem nunquam praestabo, in omnibus mei libelli partibus,
etiam in hac altera editione, ea secutus sum, quae vere
poëtica mihi visa sunt, alii alia qunm praetulerint. nomma]

Iam, quibus subsidiis usus singula tractaverim, enarrabo.
In Lucretii quidam locos selectos recensendos plus

ntique laboris insumendum fuit, quam propositi ratio postu-
lare primum videbatur. Quamvis enim Eichstaedtius, quem
praecipue secutus sum, (etiam in scribendi ratione, non
tamen’ naquequaque ipsi Viro clarissimo postmodum probata)
perpetuum W’akefieldi censorem correctoremque docte atque
eleganter egisset, nihilominus aliquoties modo amborum,
m0116 alterius utrius auctoritatem deserere ausus sum. Nam ca
profecto etiamnunc est conditio carminis Lucretiani, ut in-
defessas futuri editoris curas requiral, qui studiose rursus
excussis codicibus editionibusque in n0va recensione ador-
nanda elaboret. Ego vero et libris scriptis, et, quad nimis
aegre tuli, Inntina editione (ü) destitutus, quid in tractandis

(*) flanc et alleu!" Aldinam nunc ipse domi habeo. Ed. «Il.
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reliquarum ac praesertim GlasguensisG’) copiis observare
licuerit, panois exponam. Brixiensem e melioris notae
codice ductam esse compertum habeo, caque qunm caruisset
VVakefieldus, factum est, ut minus certum de veterum edi-
lionum lectionibus saepe iudicium ferret. Ex alio autem
libro vitiosiore fluxit Veronensis, fideliter repetita in Veneta ,
erroribus nonnisi operarum et paucissimis interpolationibus
correctori, ut opinor, subnatis, sed plerumque pravis,
discrepantc ab illa. Venetam(*3ü)’ deinde, non Vcronenscm ,
ut ratas est W’akefieldus, emendavit Hieronymus Avancius,
qui scite interdum, frequentius tamen, ut Italorum tune
temporis mos erat, audacissimi interpolatoris, quam circum-
specti critici partes agere maluit. Profitetur ille quidem,
nescio qua gloriola ductus, se Lucretii poëma sine antique
exemplari emendasse, sed eundem veteratorem hac in re
deprehendi, quippe qui versus aliquot minime subditicios,
quamvis a praecedentibus, si fides Gerardo, omnibus omissœ
(2, 1139. 3, 866. 5, 1011.) suis Iocis inseruerit. Hanc
autem Aldinam priorem cxaminare qunm neglexisset Wake-
fieldus, eum in errorem incidit, ut quae Avancii essent,
cuncta Pio perperam tribueret. Pins enim rarissime ab
Avancio discessit (1, 123. 2, 591.) bona atque inepta pariter
subripiens; prisca vero exemplaria, quac identidem laudat,
passim interpolationis suspecta sunt , Marulli praesertim
codex.

In Catulli Epithalamio Pelei ac Thetidisfiü’ï’) recen-
sendo usus sum Aldina utraque, Parisina e. n. Var. anni 1604. ,

(2) Glasguae 1813. 4. Vol.8. Magna dos huius editionis est comme
Ed. Brixiensis s. a. (1472.) Veronensis 1’136. Venetae H95. Avancii apud
Aldnm 1500. cum Bipontina 1782., qune Creecliii, id est, Lambini ullimum
recensionem sequilur, a [canne Gent-do accuratissime confecla.

C") Cfr. l, 142. efi’errc Ver. perferre Ven. Av. 3, 1048. infimus Ver.
imprnbuc Ven. Av.

(’33) Festin"! allegoriam convivii illius nuptialis habes in C lemen ti n i a ,
Homilin 6, il. - 16 6è 011.1116010? 16 yawfltoy, ê’vàa 16 ôêïfnlnîl
5152.6; Zeùç une? 15 17?; Nypeïôoç eëuôoç mû mû m4106 Hyle’wç,
(111177096601 Ëxu rav’nyw - 16 ,uÈII ôfi avyno’mov, 6 xdajuoçt ci
6è 61663111, otîpoirm 145v ,14on6): nepunyplypara , d’avec guidiez zu-
loüaw t Hçoyvyèclig, agopæy’bsm, ücp’ fig ni mina âys’vsto t 117715653
6 .1716; 6 (i716 71k eiç abominai; yévww xsçzvorjëelç ml paye); 17;
Napalm, tovtèarw fléaux à: 6è 11k 103v duo ,ulëemç, ù’ôaro’ç n
un yfiç, 6 zpôroç, ou’ yswrfiralç, tillât alaaëelç Iélcioç, 646c n)
paçoïç 738517; pù nooçeveyxsîv Enduit; nçoçnyogsüàrj Je. 1. l.
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Vossii, Vulpii, Doeringii, Astii commentariis et lectionibus
Mitseherlichii. Parum aut nihil praesidii subministrabat:
Libro di C. Valerio Catulle tradotto in versi italiani a
rincontro del testa latino (la Luigi Subleyras nell’ arma
MDCCLXX. Seconda edizione. Rama, de Romanis 1812. 12.
cuius lectionem e Corradiniana ac Vulpiana miro modo
mixtam deprehendi. Plus sane debeo nupero editori Franco-
gallico: Les noces de Thétis et de Pelée, poème de Ca-
tulle traduit par M. P. L. Ginguene’. Paris, Michaud.
1812. 12. quamquam ille neque codices Luteliae asservatos
neque edilionem principem, qua par erat, diligentia contu-
lit, maiorem etiam, quam merebatur, Alexandri Guarini
recensioni auctoritatem tribuens. .--- Versus aliquot nulla
iam arte sine melioribus libris sanandos asterisco praefixo
dedi, ut leguntur in Codicibus nunc nolis; praeslat enim,
opinor, hac in re artifices imitari, qui antiquorum simulacra
trunca picturasque evanidas omissis recentiorum supple-
mentis repracsentare, quam mentita integritate fallere oculos
malunt.

In eîusdem poëtae Elegia de coma Berenices praeter
subsidia iam memorata ac Valckenarium (Callimachi Ele-
giarum fragmenta cum elegia Catulli Callimachea collecta
atque illustrata a L. C. Valckenaer. Lugd. Bat. 17 99. 8.)
magno mihi emolumento fuit Hugonis Foscoli [amici mei,
Mediolani qunm degerem, probe mihi cogniti, postea ge-
nerosissimi exsulis, Londinii nuper mortui] liberinscriptus:
La Chiomakdi Bel-enice, poema di Callimaco, tradotto
da Valerio Catullo, volgarizzato cd illustrato (la Ugo
Foscolo. Milano dal Genio tipograjico 1803. 8. Nam
quamvis animi causa optimus poëta eam ediderit, ut um-
braticos doctores describeret ne salse derideret, baud in-
diligenter tamen enotavit varietatcm codicum Ambrosîanorum
quattuor Y. (M. 38.) A. (S. 67.) B. (H. 46.) C. (D. 211.)
omnium quidem recentiorum seculi quinti decimi, et, quo
pollebat pulchri exquisito sensu, Irectius de vera lectione
saepe statuit, quam ipse Valckenarius, qui hoc in carmine
edendo non minus, etsi alio modo, lusisse Icensendus est,
ut scilicet ingenio indulgeret omnesque doctrinae copias
prodige efi’underet.
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Facilius iam res procedebat in Tibullo post Heynii,
Wunderlichii, Vossii, Huschkii ac Bachii curas, ex qui-
bus, nulli obnoxius, quae potissimum placerent, meos in

usus converti. ’In Propertio, consultis etiam Bahrdtio, Burmanno,
Kuinoelio , Lachmannum praecipuum ducem habui. In
Ovidii Elegiis Burmannum, in Persio vero Passovium
ac Nicolaum Achaintre secutus sum, ratione habita etiam
corum, quae Casaubonns, Reizius, Montins (Satire di
A. Persio Flacco, traduzione (li Vincenzo Monti. DIilano,
Genio typogr. 1803. 8.) ac Meisterus (variis in opusculis)
ad huius poëtae interpretationem contulcrunt. Koenigii
commentario careo. Editio quidem Norimbergensis anni
1803. praeter Ebneriani codicis lectiones passim excerptas
bonae frugis nihil subministrabat. Primus vcro exeussi
codicem bibliothecae Civium Turicensium (M55. C. 135.)
membranaceum, elegantissime ab Italo librario seculi terlii
decimi exaratum ac plerumque cum melioris notae libris
facientem.

Quum Sulpiciae satiram denuo recensendam suscipe-
rem, ante omnia dispiciendum erat, quaenam obtinuisset
lectio ante Vinetum, qua de re ex Schwarzii, Burmanni au
Wernsdorfii edilionibus non semper licebat tuto indicarc.
At destitutus Ausonii editionibus antiquis, Basileenscm anni
1523. apud Valentinum Curionem typis expressam arque ex
toto cum Aldina conspirantem pro novae recensionis funda-
mento habui, ita ut, ubi opus esset, vitiis Aldinae Viroruln
doctorum measque emendationes substituerem.

Ut ad Invenalis suriras quasdam selectas novi saltcm
aliquid accederet, consului praeter Henninii ac Hupcrtii
editiones codicem membranaceum Turicensem (C. a. 24.)
seculi quinti decimi, manu Italica nitide scriptum, oui ple-
rumque cum Parisinis Achaintrii atque editione principe
convenit.

I-Iis subiunxi primo loco delectum Epigrammatum
concinnatum ex Anthologia Burmanni, Collectione Pisau-
rensi, Martialc et Ausonio, aptumque, ut opinor, et ad
lectores exhilarandos et ad usum magistri, qui, dum cum
interpretatur, varia literaturae et antiquitatis ROmanae capita
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strictim attingere poterit. In alteram appendicem conieci
locos quosdam luculentos Lucani, Silii Italici, et
Claudiani, in quibus cxplicandis commode disputabitur
de poësi historica, de oraculo Delphico, de vera Cartha-
giniensium religione, ab ca, quam Silius iisdem tribuit,
prorsus diversa.

Valerii autem Flaccî, poëtae ubique fere sui similis,
id est, languidi et probabili quadam mediacritate contenti (1*),
locum Lib. VIII. v. 1-190. non tam propter argumenti
praestantiam aut singularem aliquam venustatem selegi, quam
quad unum saltem specimen hie exstare volebam, quo ado-
lescentium industria converteretur ad eam criticae partem
tractandam, cui subditicia a veris discernere propositum
est. Nam uti nuper Aristophanis Nubes posteriares, invita
poëta, duobus priarum versiculis [a Reisigio] onerataslvidi-
mus, ita sexdecim a Weicherto V. C. ditata sunt Valerii
Argouautica, qunm antea illi apud DiogenemLaërtium, hi vero
in Pii adnotationibus prostitissent potins quam delituisseut.

(’) inique et pracpostere me de Valerio Flacco indicasse asseveravil Pal-
dauius Propert. p. 246.: ,, esse enim hune ,,,,pro (empare 0140"”, ut cousen-
taneum crut, egrugium poëtam." Pro tempera me, non nego: sed ego , ad
omnia secnla alque naliones Valeriuin exegeram secutusque eraln omnium
nationum atque seculorum sincerum iudicium cerlumque consensum, ex quo
Valerius Flaccus et illis est anus, de quibus Horatius, mediocribud, inquit, eue
poè’tic non homines, non (il, non concassera columnae, fartasse nec ipse
concedet Paldamus, ubi adolescens generosus mugis etiam imbntus erit nrlc,
sensu, sermone Latium-nm poêlai-nm. Ed. ull. :



                                                                     

PBAEFATIO SEC UNDAE EDITIONIS.

Haec scripseram novem ante aunas. Severiorem meam
rationem et paene flszzsaélnvar, qua Latinorum poëtarum
carmina integra discipulis audacter tradideram atque in iis
exhibendis criticam patins disciplinam quam interpretationem
a magistro ipso petendam eram secutus, permultis tamen
probatam vidi. Nunc nonnulla consulta delevi; baud pauca
addidi; permulta, ut officium requirebat, correxi.

Scribebam Turici Kalendis Septembribus M. DCCC. XXXII.
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HUGONE GROTIO IN LATINUM CONVERSAE.

I.
Audite, invicti quando grenus Herculis estis:

Obslipo nondum Iuppiter est capite.
Ne’stantum contra numerum trepidate virorum,

Sed parumm primis obiicite. agulinibus.
Proîicite ex anima banc auimam, nec lumina Salis 5

Quacrite prae Mortis nocte soporifcra:
Scilis enim, saevi quam facta illustria Marlis,

Quam sit bellorum nobilis ille furor,
Saepe fugam experti, fugientes saepc secuti:

O iuvenes, sors vos ista, nec ista latct. I 10
Nam qui conserlis clipeorum umbonibus audent

Cominus in primas volnera ferre viras,
Sacpe minus pereunt et servant pane sequenles:

At timidis virtus undique disperiit.
N00. quisqllam fando valeat memorare, malorum 1.5

Degeneres animas milia quanta premunt.
Turpe etcnim tr.pido fugientem proelia cursu

Imbelli dorso volnera suscipere:
Turpe et pulverea stratum tellure cadaver,

Cuius ab hastili cuspide terga robent. 20
Sed bene progressais miles pede calcet "troque

Tellurem et labrum dente premat tacito:
Crus latosque humeras et pectus forte fumurque

Ventroso clipeus ferreus orbe tcgat;
Dextcra sed validam summa vi torqueat hastam, 25

Ponnata et galcam crista supervolitet.
Discite belligeram facicudo forliter arlem,

Eelogae Foot. Lat. k
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Munitum scuto tela’timere nefas.
Continus aggrediens, protentam quilibct hastam

Vel gladium hostili deprimat in latere: . 30
Haereat et scutum scuto stabilisque pedi pes,

Tum conus cana, tum galeae galea:
Pectora peeloribus coè’ant; sic ipsius hostis

Vel telum manibus prendite vel capulum.
Tu vcro interca velcs post sauta latescens, 35

Ncc lapidum densis imbribus obruere,
Ncc cessa iaculis obstantem figcre turbatn:

Te teget armato milite densa cohors.

Il.
Non ullo in prelio, non tilla lande nalandus,

Sive pedis celcris sive manus pugilis,
Sit licet et vasto Cyclopum corpare tuaior

Et superet cursu Threïcium Boream,
Tutu pulchrae vincat Tithonum mimera formae, 5

Divitiis Cinyram divitiisque Midam,
Tantalidam Pelapem diffusa limite regni,

Adrastuln blandi vocibus eloquii,
Omnia quin habeat, si desit adorea belli:

Quippe usus nullos tempore Martis habet, 10
Qui non intrepidus caedem spectare crucntam

Consertumque hosti gaudet lialrere pcdem.
Hoc vere solidum certamen et unica virtus,

Acterno iuvenes quae decorat decore.
Res populi, commune banum vir robore praestans, 15

Immotus primis qui stat in ordinibus,
Oblitusque fugae venit in certamina Martis,

Adiiciens animum, proiiciens animam:
Qui propter stantem generosae mortis amore

Concitat: hunc hello dixcris egrcgium: 20
Quom subito hostiles pavitant fugitantque calervae,

Qui belli fluctus arte mantique regit,
Qui dulcem amitlit, sed primus, in agmine vitam:

Magnus honor generî, magnus honor patriae:
Voluera multa ferens, adversa sed omnia, fosso 25

Pectorc, lorica nec minus et clipeo.
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Huius ad cxscquias plorant iuvencsque scncsque:
Hunc tata urbs planctu limera prasequitur.

Sed nec honore caret tumulus sabolcsque superstcs
Et sabolis sobolcs totaque postcrilas. 30

Scmpcr llODOS nomenquc manent et postuma fama :v
Sub tellure siti gloria morte caret:

Scilicet intrepidnm quem stanlem et belligerantem
Pro patria et natis Mars fcrus abripuit.

Fugerit at nigrae si longa silentia noclis 35
El spolia c hello Victor opium ferat,

Hunc vcncrala minor colit, huuc et seriar actas:
Sic tumulum mulla plenus honore petit:

Cuius honoratam populo nec vocibus ausit
Nec dictis quisquam laedcre canitiem: 40

Assurgunt illi iuvenes aequacvaque turba,
Assurgunt aevo iam graviare senes.

Hoc nunc quisquc paret virtulis scandcre culmen,
Bellum indefesso sollicitans studio.

28] Ex errore, cui obnoxius fuit val Scaliger, Grolius quoque Il. l. fa.
ne": nom. sen. feux. posait pro pruefica. üfr. supra AuthoI. Laliuae Ep. 3.


